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DE Fisél ER AkOS 
Felélős szerkesztő: 

A Hberális egyeylés 
a Drasdi szabaddelytt, párt figyelmébe ajánlva. 

Obrszágszerte nagyban folynak a gyü- 

lésezések, melyeknek egyedüli czélja az, 

hogy az ország összes választókerületeiből 

küldöttségek menesztessenek a folyó évi 

márczius hó 4-én Budapesten megtartandó 

szabadelvü nagygyülésre. 

Azt tartják némelyek, hogy miután a 

városok és vármegyék már az egyházi 

reformjavaslatok mellett nyilatkoztak, a 

márezius 4-én tartandó nagy gyülésnek 

pedig ugyanaz lenne a feladata, a nagy 

gyülés csak tüntetés lenne a reformjavas- 

latok mellett, és ezért fölösleges. 

A tüntetéseknek mi sem vagyunk 

barátai vagy szószólói, és ha csak egy- 

szerü tüntetés akarna lenni a nagy gyü- 

lés a javaslatok mellett, mi is elleneznők, 
mert ilynemü tüntetésre szükség nincsen. 

Ámde mi a nagy gyülést nem tart- 
hanem szükséges 

módot látunk benne arra, hogy a közvé- 

lemény, a nemzeti összakarat megoayilat- 

kozhassék azon nagygyülésen. 

Mert tekintsük csak az előzményeket. 

A reformjavaslatoknak a képviselő- 

házhoz történt benyujtását a katholikus 

egyház főpapjai felhasználták arra, hogy 

katholikus papokból, főurakból és parasz- 

takból összetoborzanak egy pár száz egyént, 

és ezekkel Budapesten felekezeti gyülést 
tartva, kiltakoztak az egyházi reformjavas- 

latok ellen, és egyuttal kimondották, uta- 

sitásul adták a magyarországi katholiku- 

soknak, hogy jövőre minden igyekezetü- 

ket felhasználják arra, 

vármegyei, egyleti és országos választások 

alkalmával csak katholikusok választassa- 

nak meg. 

hogy a községi, 

Nem akarjuk ezuttal kutatni, hogy 

vajjon jogos és eszélyes volt-e a katholi- 

kus főpapoktól egy ily tisztán politikai 

czélzatu gyülést a felekezetiség zászlója 
alatt összehivni, az azonban tagadhatatlan, 

hogy azon kath. gyülés határozataival tün- : 

tetni akart, a városok és vármegyék ki- 

fejezett óhajával és állás foglalásával szem- 
en; kétségtelen, hogy azon kath. gyülés 

a felekezetiség terére vitte át tisztán po- 

litikai kérdéseket, és kétségtelen, hogy azon 

határozatával, mely szerint jövőre csak 

katholikus legyen választható, inteloran- 
tiájának oly bizonyitékát adta, melyet a 

magyar katholikus klérustól soha sem 

vártunk volna. 

Hogy a kath. gyülésen egybegyült 

klérus és egy pár mágnás Magyarország 

összes katholikus vallásu polgárai nevében 

beszélt, és hog7 oly határozatokat hozott 

az összes katholikusok nevében, melyek a 

katholikus polgárság nézetével, érzületével 

és törekvéseivel éles ellentétben áll, ez 

provokálta és kell hogy provokáljaá Ma- 

gyarország kath polgárságát, hogy a ho- 

zott határozatok ellen nyilatkozzék, hogy 

azokat a maga részéről vissza utasitsa : és 

az, hogy a kath. papi és mágnási gyülés 

mintegy összeesküvésre hivta fel a kat- 

holikusokat a többi felekezetek ellen, e 

kell hogy provokálja a haza többi feleke- 

zetelt és nemzetiségeit arra, hogy tiltakozó 

állást foglaljanak el azon határozat ellen, 

hogy jövőre csak katholikus legyen a ha- 

zában valamely tisztségre vagy állásra vá- 

lasztható. 

A kath, gyülés és annak határozatai 

nem pedig a reformjavaslatok te- 

szik szükségessé a márczius 4 ki gyülést. 

Mert az ezen gyülésen felekezeti és 

nemzetiségi különbség nélkül jelen lévő 

tehát, 

v polgárai ezen hazának lesznek hivatva ki- 

jelenteni nem csak azt, hogy Magyaror- 

szág összes felvilágosodott, és az állam 

javát, a jogyegyenlőséget szivén hordozó 

polgársága óhajtja és követeli a reformi 

javaslatok megvalósitását, hanem különö- 

sen azt, hogy a kath. gyülés nem a má- 

gyarországi katholikusok, hanem a ma- 

gyarországi katholikus papok gyülése volt, 

hogy a kath. papok nézete és törekvése 

elüt a katholikus polgárok meggyőződé- 

sétől. 

Ezen határozatok hozatalára különö- 

sen Magyarország kath. polgárai lesznek 

hivatva a nagygyülésen, és örömmel kon- 

statálhatjuk, hogy a haza minden részéből 

ezerével jelentkeznek a katholikusok a 

nagygyülésre. 

A kath. polgársággal karöltve a nagy 

gyülésen megjelenő többi felekezetek és 

nemzetiségék pedig egyhangulag kell hogy 

kifejezést adjanak tiltakozásuknak azon 

törekvés ellen, mely a tudományt, a mü- 

veltséget, a jellemet és tehetséget háttér- 

be kivánja szoritani a merev felekezeties- 

séggel szemben, akkor, mikor választások- 

ról van szó. 

A kath. gyülés ezen határozata direkt 

hadüzenet a többi felekezeteknek és nem- 

zetiségeknek, és ha ezek nem akarnak re- 

torzióval élni, - mert azt az állam bel- 

békéje érdekében kerülni óhajtják, kell 

hogy a kath. gyülés ezen intolerans, igaz- 

ságtalan és a haza javát szem elől tévesztő 

állásfoglalása ellen tiltakozzanak 

Ezért tartjuk mi szükségesnek és el- 

odázhatlannak a márczius 4-iki nagygyü- 

lést, és ezért örömmel tapasztaljuk, hogy 

hazánk minden részéből készülnek kül- 

döttségek Budapestre. 

Brassó vármegye és Brassó városa, 

mint tudjuk, eddig mit sem 
ve, hogy magát a nagy gyülésen képvisel- 

tesse, pedig az ország méltán elvárhatja, 

hogy az ezen vármegye területén lakó, to- 

lerantiájáról ismert összlakósság is képvi- 
selve legyen a nagygyülésen. 

Tudtunkkal Brassó vármegye ezelőtt 

két évvel megalakitotta a szabadelvü pár- 
tot, és miután képviselőit is szabadelyü 

programm alapján választotta meg, a sza- 

badelvü pártnak s végrehajtó bizottságának 

volna első sorban feladata és kötelessége 
sürgősen összehivni Brassó vármegye sza- 

badelvü polgárait, hogy a nagy gyülésre 

küldöttséget meneszthessen. 

Ha azonban a végrehajtó bizottság 

bármely — előttünk különben teljesen is- 

meretlen — okból szükségtelennek tartaná 

a gyülés összehivását, akkor Brassó város 

szabadelvü porgáraitól várjuk el, hogy egy 

része sürgősen összehiva a város szabad- 

elvü polgárait, küldöttségileg képviseltesse 

magát a nagygyülésen, melyről elmarad- 

ni annál kevésbé lehet okunk, mert Brassó 

vármegye egész polgársága várva várja 
az egyházpolitikai reform javaslatok meg- 
valósitását, és mert mindnyájunknak egy 

szivvel és lélekkel kell visszautasitanunk 

azon középkori törekvést, mely az oly nagy 

küzdelmek árán elért jogegyenlőségen és 

közszabadságon a felekezeti szeretetlenség 

és türelmetlenség által kiván rést törni. 

Belföld. 
Mindennap egy ujabb dladal az egy- 

házpolitikában 
Február 28-án s áky Albin gróf val- 

lás- és közoktatásügyi miniszter vitte el a 
pálmát. Lendületes szép beszédében az el 
keresztelési vita előzményeiből és követ- 

- a keletről. 

Hetven óra a viharos tengeten. 

Irta: Veszprémi Soma. 
(Folytatás.) 

Hallottuk a habok zugását, a mint a fedél- 

zeten keresztül csapkodtak. 
o Láttuk a 1 delfinek ekteat magasra fel- 

a szél 

hajónk 

ivén, hegy lebukunk onnan. A kabin- 
székek eszeveszett tánczra keltek, kof- 

ek között s mi kimondha- 

ra; ennyi időt veszigeny- 
tantinápolyból Ödesszáig 

nk a 37-ik óra elé, mely 

hisz 

geren; az ut pedig rendesen 84-36 órúig 
tart. 

bennünket apathiánkból s egy-egy csésze teát 

rendeltünk meg. 
A szolga támolyogva és halotthalványau 

lépett be kabinunkba - ő is beteg volt - s 
aztán letette egy székre ágyunk ;mellé a csé- 
széket egy darab káviárral bekent kenyérrel 

együtt. 

Alig hogy letette, ugy oltüntek azok 
szemeink elől, akár ott se lettek volna. A hajó 
egy lökésével csörömpölve zuhantak a földre 
és hol az én, hol a szomszédom ágya alatt 
lehetett hallani a fel és alá sétáló porczellán 

darabok zörgését. 
Kedvetlenül döltünk vissza ágyunkba; 

más körülmények között károm kodtunk volna, 
de ezuttal egy szó kevés, még annyi sem 

jött néma ajkainkra. 
A hajószolga orosz nyelven kérdezé tő- 

lünk, nem e parancsolunk más valamit. 

No, ugy sem tart már ez soká, mondánk 
neki; néhány óra mulva megérkezünk, addig 
pedig nem halunk meg éhen; nem kell 

semmi! 
Néhány óra mulva? - felelé a le- 

gény — két nap előtt nem látnak az urak 
szárazföldet !] 

Két nap előtt? — kiáltánk borzadva 
ár 40 óránál tovább vagyunk a ten- 

— Ilgen ám, de a nagy vihar miatt ne- 
hezen haladunk előre; örülnünk kell, ha ép 

bőrrel megmenekszünk s szombat virradóra 

odaérünk. 
E nem várt kijelentés hideg zuhanyként 

hatott reánk. 
Betegen, étlen-szomjan, kimerülve, tes- 

tileg-lelkileg megtörve, otthon lévő, értünk ag 
gódó kedveseinkre gondolva, teljesen átadtuk 

magunkat a kétségbeesésnek. 
Hogy fog ez végződni? Viszontlátjuk-e 

még egyszer övéinket? 
Fog-e daczolni tudii a ,„Nahimoff a 

tenger haragjával, nem-e fogunk nyomtalanul 
eltümni vele együtt annak hullámai között 

mint az Ort János ,„Margaretája", melyről 
hirmondó sem maradt. 

Utazásunk alatt egyetlenegy hajót selát- 
tunk a tengeren; ugy látszik, a vihar elől va- 

lamennyi befutott valamely kikötőbe. 
A szél egyre dühöngött, a hajó tetején 

keresztülcsapó hullámok sustorogva vágódtak 
vissza a tengerbe, azok csurranása behallat- 
szott kabinunkba, a mint zugva végigszalad- 

tak a „Nahimoffe fedélzetén. . . 
A hullámóriások, hol magasra emelték 

azt, miat könynyü labdát, hol ledobták s a 
szerint majd hátulsó része szökkent fel 

saitól, majd az orrával lefelé vá gódott a az előle 

alatta elvonuló hatalmas vizkorbácsok csapá- 

elszaladó hullámhegy alkotta örvénybe, ugy 
hogy a hajó minden részében recsegett, mint 

ha valami óriás rázta volna meg rettentő kar- 
jaival. 

Künn a szürke ég s a sötét hsme en- 
ger s egygyé olvadni egymásba 
látszot 

kemélárva, önfeledten néztem a 
természet eme fölséges, de borzalmas játékát. 

Az egymásba űtköző hullámok hol fehér, 
hol kékes, hol piros szinü habokat sodottak 
fel, melyek fölött delfinek suhantak 

egy sirály le-lecsapott a viz szinére, h 
mét eltünjék a láthatárról. 

Szép látvány volt és 

ránk nézve cseppet sem g 
Alvásról szó sem leketet 

még obban félénnk, mert a 

binban ide oda hömpolygő 
szogása nagyon idegessé tett be 

Negyednapon pén 
A szolgó k 
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segitene a helyzeten, csak részleges reform 
lenne, a mely azonban ép annyi izgalom- 

1 j mint a kormány által javasolt 
végleges rendezés. Az 1868-iki 53. t.-czikk 
módositásáról szólva, kijelentette, hogy ezt 
a törvényt a valóságban érvényesiteni soha 
nem lehetett, legfölebb csak papiroson. 
Beszéde végén az egész Ház pártkülönb- 
ség nélkül, lelkesen tüntetett a kabinet e 
kitünő tagja mellett, s az ellenzék maga 
követelte a szónokra mindig megtisztelő öt 
percznyi szünetet. 

Csáky után Szapáry Gyula gróf kez- 
dett beszélni s különösen az ellenzék volt 
roppant kiváncsi arra, a mit mondandó 
lesz, de a kik leleplezéseket" reméltek, 
nagyon csalódtak. Szapáry Gyula először 
is az elkeresztelési kérdés történetéből ipar- 
kodott kimagyarázni, hogy erre a reformra 
tulajdonképen nincs szükség. Majd a libe- 
rálizmusról szólva, épen nem tartja a kor- 
mány feladatának, hogy szabadelvüségben 
az ellenzékkel liczitáljon. Az egységes há- 
zasságjogot és az állami biráskodást szük- 
ségesnek tartja, ellenben a kötelező pol- 
gári házasságot mint fölöslegest és elvei- 
vel ellenkező intézményt nem szavazza 
meg. Az ultramontánság és reakczionáriz- 
mus vádját visszautasitja. 

Wekerle Sándor miniszterelnök állott 
fel Szapáry után s ennek tévedéseit iga- 
zitotta helyre. 

Veszter Imrét is felszólalásra provo- 
kálta a Szapáry beszéde. S mikor ujra ki- 

jelentette, hogy igenis ő a magyarság kér- 
désének tartja a javaslat megszavazását, 
olyan zaj keletkezett, hogy az elnök kény- 
telen volt az ülést öt perczre felfüggesz- 
feni. S ezt a lármát Veszter saját pártfelei 
csinálták, Polónyi segitségével. 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter 

szintén a Szapáry gr. tévedéseit igazitotta 

helyre. 

Egy gyenge csatározással kezdődött 
a képviselőház február 94-iki ülése. Sza- 
páry Gyula gróf jogi mérké ésre p kált 
Szilágyi Dezső igazságügyminisztert, mely 
mérkőzésben Szapáry elesett. 

Az ülés derekát Pulszky Ágost töl- 

tötte ki. Több mint két órán keresztül szó- 

nokolt a szabadelvü párt kiváló politikusa 

s az egész ház pártkülönbség nélkül 
élénk 

figyelemmel hallgatta végig. Ily tartalmas, 

magas parlamenti szinvonalon 
álló, széles 

látkörű szónoklatot valóban keveset lehet 

a házban hallani. A nagy tudáson kivül 

éles politikai judiczium, áttetsző világosság 

s szép előadás jellemezték Pulszky beszé- 

dét, melyet a szabadelvü párt lelkes he- 

lyesléssel hálált meg. 
Ezután Hortoványi J. a Magyarállam 

főszerkesztője beszélt a javaslat ellen. 

Az ülés végén ismét föllendült a vita, 

a mennyiben Horváth Gyula szólalt fel, 

kinek beszédét méltó érdeklűdéssel várták, 

Nemes szabadelvü szellem hatotta át a 
parlament régi tagjának minden egyes 
mondatát. Nyilt, határozott, férfias beszéd 
volt ez, mely őszinte volt minden irányban 
s ép azért respektust keltett mindenfelé. 
A Hiberális reformok mellett nyomós argu- 
mentumentumokat dobott a vita mérlegébe 
s ezek mellett fényes dialektikával czáfolta 
meg Szapáry Gyula gróf tegnapi beszédét 
s élesen elitélte eljárását, melylyel lemon- 
dása óta a helyzet tisztázását megakadá- 
lyozta. Horváth beszédét a liberális képvi- 
selők élénk tetszéssel kisérték. 

Külföld. 
rlíinben a brandenburgi tartomány- 

gyülés által adott ebédre Vilmos császár este 
7 órakor jelent meg. Achenbach tartományi 
elnök lelkesült tetszés közt éltette a császárt. 
Vilmos császár válaszában hangsulyozta a 
benső köteléket, a mely a Hohenzollernek és 
Brandenburg között fönnáll és megemlitette, 
mennyit tett a nagy választófejedelem a tar- 
tományért. Az uralkodó beszédébe beleszőtt 
egy epizódot Hollandia történetéből Orániai 
Vilmos halálára vonatkozólag és rámutatott 
az érdemekre, a melyeket I. Vilmos császár 

1864 ben, 1866-ban és 1870-ben szerzett. A 
brandenburgi labogó most is a kék tengerre 
néz, mint már a nagy választófejedelmek ko- 
rában. Sajnos, a hajón, mely a „Brandenburg" 
nevet viseli, legutóbb nagy szerencsétlenség 
történt. A kik ez alkalommal szerencsétlenül 
jártak, mint bátor tengerészek haltak meg. 
Emlékül a nagy hajó képét ajándékozza a tar- 
tománynak és a tartomány javára üriti ki po- 
harát. Manteuffel báró, a képviselőház elnöke 
köszönetet mondotl a császárnak az ajándékért 
és kérte őt, engedje meg, hogy a hála jeléül 
még egyszer igyanak az egészségére. 

Az esküdtszék Párisban Grave anar- 
chista irót két évi fogságra és 1000 frank 
pénzbüntetésre itélte ,A haldokló társaság 
és az anarchia" czimüű röpirata miatt. Eli- 
sée Reclus és Mirbeau, kiket tanuként 
hallgattak ki, Grave intelligencziájáról és 
becsületességéről a legkedvezőbben nyilat- 
koztak. – Öt anarchistánál házkutatást 
tartottak, mely alkalommal három anar- 
chistát elfogtak. 

Római hirek szerint Bonajuto az 
olasz képviselőházban indokolta interpel- 
láczióját de Felice Giuffriosa képviselő le- 
tartóztatása tárgyában. Ezután Imbriani 
indokolta interpelláczióit az érintett letar- 
toztatás, az ostromállapot proklamálása és 
a katonai biróságok eljárása tárgyában. 
Szónok azzal vádolja a kormányt, hogy 
törvénynek több mint 15 czikkét sértette 
volna meg. 

k 

Német hadgyakorlatok. Berlini hirek 
szerint az 1. és 17. hadtestnek Nyugot-Porosz- 
országban tartandó háboruszerű hadgyakorla 
tain idegen uralkodók részvétele tárgyában 
Vilmos császár követk ező nyilatkozatát jelen- 

tik: ,„Reménylem, atyai barátomon, Ferencz 
József császár és királyon kivűl a legujabb 
porosz tábornagy, Albrecht főherczeghez is 
lesz szerencsénk a hadgyakorlatokra". A csá- 
szár idei uti programmjába véglegesen felvet- 

ték Magyarország meglátogatását. 

Brassó várcs szabadelvüű polgáraihoz !) 
A kormány egyházpolitikai javaslatai 

közül a legfontosabb, a kötelező polgári 
házasság behozatalára vonatkozó törvény- 
javaslat, mint tudjuk, a képviselőház előtt 
tárgyalás alá került és a kedvező parla- 
menti helyzetből azon reményt merithet- 
jük, hogy ezen korszakalkotó intézmény s 
vele együtt az egész szabadelvü programm 

diadalt fog aratni. 
A döntés azonban még nem követ- 

kezett be, s a haladás ellenei minden té- 
ren folytatják e reformok ellen a küzdel- 
met. Ezekkel szemben az ország minden 
részén liberális gyülések tartattak, melyek 
a jelenlegi kormány programmja mellett 
nagy lelkesedéssel foglaltak állást; az egész 
ország liberális polgársága akar egy impo- 
záns gyülést rendezni a haza szivében, Bu- 
dapesten, hol a józan gondolkozásu haza- 
fiak vallás- és pártkülönbség nélkül össze- 
jövén, még egyszer kinyilatkoztassák a 
nemzet zömének már is jól ismert óhaját. 

Ez a nagygyülés méltó replika lesz a 
katholikus nagygyülésre, melyen a kleri- 
kális körökön kivül csak azok jelentek 
meg, kiket fanatizálni lehet. Mert mig ezen 
a pórázon vezetett elámitott népnek csak 
egy elenyészően csekély frakcziója jelent 
meg, addig a márczius 4-én tartandó gyü- 
lésen a szabadon gondolkozó, intelligens 

polgárság legyőzhetlen tábora, a felvilágo- 
sultság, előrehaladás bajnokai adnak egy- 

másnak találkozót. 
Miután Brassó városa hazafias érzel- 

mü polgársága a szabadelvü eszmékért 
való kűzdelemben s minden oly mozgalom 
elősegitésében, mely szeretett hazánk mű- 
velődését czélozta előbbre vinni, mindig az 

elsők közt foglalt helyet, daczára annak, 
hogy az egész ország liberális gondolko- 
zásu polgársága a korszakalkotó javasla- 
tok mellett nyilatkozott, - kéedem: elér- 
kezettnek találja-e az itteni szabadelvű 
párt azon időt, hogy életjelt adva magáról, 
állást foglaljon a kormány egyházpolitikai 
javaslatai mellett ? ! 

Dr. Létmányi Nándor. 

Mai vezérczikkünk megirása után vett ezen * 
hazafias felhivásnak annál örömestebb adunk helyet, 
mert ez is csak a vezérczikk tendencziáját erősiti 

Kereskedelmi kamaránk. 
Folytatás.) 

Hozzá járul még azon körülmény, hogy 
a magyar kereskedelem és ipar a helyett, hogy 
nogyobb és nagyobb területeket hóditott volna 

meg, a meglevőkből is sokat veszitett. Ha- 

persze évekkel ezelőtt - a szász és székely 
városbeli kézmüűiparosok áruként egy millió 
forintnyi értékben szállitottak áruczikkeket 

ez a kereskedelem csakhamar 

hanyatlott és csakhamar kénytelen volt az 
iparos - csak hogy életét fenntarthassat - 
az áruczikkeket bármely árban tovább adni, 
mig ipar és kereskedelem teljesen pangott. 

Romániába, 

ls azóta száz meg száz iparos pusztult el 
anyagilag és erkölcsileg. Az ily szomoru vi- 
szonyok és a Romániával folytatott vámháboru 
folytán keletkezett helyzet alig orvosolható, 
annál kevésbé, miután a még a fejlődés stá- 
diumában alló magyar ipart és kereskedelmet 
fenyegeti a gépek és tőkében tulgazdag nyu- 
goti külföldnek a tökély legmagasabb fokán 
álló kereskedelme. 

És habár az osztrák-magyar ügynöksé- 
gek az utóbbi időben külkereskedelmünk fo- 
kozatos fejlődését konstatáljak, Románia és 
Magyarország között folyt természetellenes 
gazdasági harcz és vámháboru pedig az utolsó 
időben enyhébb alakot vett tel, és reményel- 
hetjük, hogy Romániával habár csak ,a leg- 
nagyobb kedvezmény mellett" a kereskedelmi 
szerződés létre fog jönni, és habár belföldön 
is néhai Baross elfelejthetetlen magy. keresk. 
miniszter és utódjának vezetése alatt sok te- 
kintetben jobbra fordult a dolog, a régi se- 
bek még most is égnek. Ezen szomoru viszo- 
nyok közt azon feladat jut a kamarának, hogy 
a kereskedelem és az ipar terén minden fon- 

tosabb mozzanatot figyeljen lelkiismeretesen 
meg, és gyüjtse ily uton az anyagot, mely a 
törvényhozást a kereskedelem és ipar min- 
denkori állapotának és követelményeinek meg- 
felelő törvéryeknek alkotására, a közigazga- 
tást pedig a törvényeknek a helyi érdekoket 
is méltányoló végrehajtására teszi képessé. 

És tekintve, hogy a kereskedelem és ipar, 
a belülről fejlődő növényhez hasonlit, a ke- 
reskedelmi és iparkamara is hivatva lesz, mint 
az ipar és kereskedelmi érdekek képviselője, 
az egyes iparost és kereskedőt nagyobb tevé- 
kenységre buzditani és serkenteni, és ott, hol 

az egyesnek ereje nem elegendő, a szövetke- 
zetek eszméjét megpenditeni, és ezek létezé- 
sét oly ezélből minden módon támogatni, hogy 
egyesült erővel, és az ipar- és kereskodelmi 
osztály kebeléből kifolyólag az czéloztassék 
és éressék el, a mire az egyes ember egy- 
magára nem képes, és a mi mégis az iparos- 
osztályt a biztos elpusztulástól megmenthet! 

A görög nőkről. 
„Mária-Dorothea-egyesület" prassói körének feb- 

ruár hó 24-én tartott rendes ülésén 
felolvasta: 

dr. Létmányi Nándor. 

A görög nővel együtt eszünkbe jut a 
báj és a szellem, meg a vidám életkedv. A 

görög nők szépsége közmondásos lett. Ki ne 

hallott volna Helenáról és Aspásiáról, mely 
utóbbi egyuttal a szellem királynője ? A női 
hűség mintaképe gyanánt emlegetik az ó-ko- 
riak Penelopét. A spártai nők hősiessége ál- 
talánosan ismert. A spártai anya harczba 
menő fiának pajzsára mutatva, azt mondja: 

vagy ezzel, vagy ezen térj vissza; gyáva fiu 
néki nem kell. Az örökké derült kék ég és a 
bájos föld csodaszép embereket, férfiakat és 

nőket hozott létre . . . 

Manap is nagyrészt a régi szellem él a 
gorög nőkben; hősiesek, hazafiasak, harezia- 
sak, hívek. Amde a szellemi műveltség ritka- 
ság számba megy a görög nőknél. A nőneve- 

lés a mai Hellásban még nagyon hátra van. 

A ki pedig a hires görög szépséget keresi, 
annak bizony jókora darab földet kell bejár- 

nia, Csak a szigetek lakói és az elzárt hegyi 
vidékeken találni igazi görög szépségeket. 

A népdal első és főtárgya a görögöknél 

is a férfi s nő viszonya egymáshoz. A távol- 
nél, az elválásnál rettentőbb nincs a görög 

fjura és leányra nézve, A rossz fiut haragos 
a idegenbe akarja űzni. Ekkor a köny- 
yelmű ifjun erőt vesz a válás fájdalma. Ri- 
ító szinekkel rajzolja a sivár idegen földet, 

érzékeny szavakban tör ki belőle a bánat ; 
előre látja rettentő jövőjét: a madarak táplá- 
léka lesz az ő holtteste s anyjának osztály- 
része bánkódás leszen az eltaszitott után. 

S az anyai sziv megindul; a szegény 
nő karjaiba zárja csak az imént megátkozott 
fiát s marasztja édes szavakkal. A görög nép- 
dal szérint az élők elválására nincsen vigasz 

a földön. 
A görög hajadon fölötte visszavonult 

életet folytat. Csak a legnagyobb ünnepeken 
szabad elhagyniok az apai házat s azért nagy 
az öröme, ha a zúgó harangszó a várva-várt 
nap földerültét jelenti. Ha a fiatalok falusi 
ünnepeken és vásárokon összejöhetnek, meg- 
ered a táncz és a tréfás versikékkel való 
kötődés. Ilyenkor kezd zsongani a fiatal keb- 
lekben az az érzelem is, mely az egész életre 
lesz hivatva őket összekötni. A leánynak do- 
bott alma vagy virág a közvetitő. Más titkos 
jelek is szokásos követek; igy a viaszra ra- 
gasztott két szegfü azt jelenti, hogy a sziv 
csordultig tele van és olvadozik, miként a 
viasz. A szén azt jelenti, hogy a küldő szive 

telve van bánattal a kénytelen válás miatt. A 
só előrelátó okosságra int. A sárga virág a 
sorvadó szerelem jelképe. 

A görög leány nem volna nő, ha ne 

volna kiváncsi jövendőbelijére. Azért gyakran 
szitából jósló vénasszonyokhoz fordul, hisz a 
szerelem-italok hathatós voltában, bűvös ha- 
talmat tulajdonit az ajtó előtt elásott edé- 

nyeknek, stb. 
A görög ifjuság példás életet folytat. 

Látnia sem szabad a görög ifjunak más el- 
jegyzett leánykáját. De Eros, a szivek ura 
találékony. A görög ifju ablaksétát rendez 
de a lánynak, ki az ablak mellett van, nem 
szabad felnéznie, ha hallja is az édes hangot. 
Az éjjeli zene hallatlan a görögöknél és való- 
ságos sértés számba megy. A görög ifju leg- 
följebb annyit tehet, hogy néhányad magával 
dudolva megy végig jegyese utczáján, abban 
bizva, hogy a lány ugy is kiérzi, kinek szól 
ez elnyomott vágygyal teljes dal. 

A görög népdalban a legédesebb nevek- 
kel ruházzák föl egymást itju és leány. 

A lány közönségesen valamely madár 
vagy növény nevet kap. Fülemilém, galam- 
bom, vércsém, libám, szegfűm, almám a leg- 

szokottabb beczéző megszólitások. A rajongó 
ifjú ezerszer kész a halálba menni jegyeséért. 

A görög nép nagyoa családias érzelmű : 
azért nála az agglegény megvetésben része- 
sül. A lányka is, ha elérkezett az ideje, fő- 
kötő alá törekszik, de azért gyakran nagyon 
válogatós, az anyja által ajánlott férjek ellen 

kifogásokat emel, s különösen irtózik a mo- 
gorva öregtől. A választott ifjuhoz tántorit- 
hatlanul hű, s annak csapodárságára vagy 
hütlenségére szilaj átokkal felel. A menyasz- 
szonyt jelentős dalok zengedezése közben öl- 
töztetik föl, melyek az édes otthonnak és a 
jó anyának elhagyásáról szólnak. Különösen 
szokás az Patras vidékén, hogy a mint az uj 
házasok kilépnek a templomból, az anyós jól 
nyakon legyinti a vőlegényt, hogy soha meg 
ne feledkezzék róla. A szülők szeretete és a 

hitvesi szerelem meghatóan szólal meg a gö- 
rögök népdalában. Oly szép, tiszta erkölcsű a 
görögök családi élete, a görög hajadon a csa- 
ládnak oly téltékenyen őrzött szemevilága, 
hogy a népek erkölcseit tanulmányozó elbá- 
jolva időz e nagy multu népnél. 

Érdekes, lelkesitő jelenség a görög vi- 
tézsége. A török járom kétségbeejtő nyomo- 
rában a görögök egyrésze a hegyes vidékekre 
menekült s megközelíthetlen sziklák között tar- 
tották fönn, tengették életüket. E vad, zord 
hazában érdekes a nőket megfigyelni. A nők 
kicsiny gyermekeikkel együtt naponkint gya- 
korolták magukat a fegyvertorgatásban. A leg- 
kiválóbb vitézek feleségeinek az a joguk van, 
hogy a forrásnál először merithetik meg kor- 
sójukat. Jaj annak a szegény nőnek, a kinek 

férje a veszedelemben gyávának mutatta ma- 
gát. Maró, égető, öldöklő guny és megvetés 
az osztályrésze. Miként férjeik, akként a nők 
is büszkén vallották magukat szabadrablóknak, 
kik inkább akarnak a hegyek vad állatai 
zött élni, mint a török rabigájába ha 

Mikor 1803-ban látták, ho; 
el kell hullaniok a janinai pasa zsoldosainak 
csapásai alatt, rajongó kétségbeesés szállt 
meg őket. Fölrohantak gyermekeikkel eg 
redek sziklára, a melynek alján széditő mély- 
ségben szikladarabok között zuhog 
ron, s sorra ledobálták gyermekeike 
guk utánok ugrottak. 

Mennyi gyöngédség 
szeretet, és mily vérengző v 
Tetetet egy nőben 
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A zsövetkezetek minden nemének, különösen 

pedig fogyasztási, nyers anyag beszerzése, 

termelési és ezekhez hasonló szövetkezetek 

létesitése és tovább fejlesztése, ipali raktár 

szövetkezetek mint gyüjtő helyek és eladási 

pontoknak létesítése, a nem csak a helyi fo- 

gyasztás czéljaira működő czégek részéről, a 

kézműiparnak minden irányu támogatása és 

megfelelő tovább fejlesztése, nevezetesen a 

nagyipar alakjában leendő egyesitése, és hat- 

hnatós szervezése, a kézműiparosok szellemi és 

erkölcsi niveaujának emelése, a tanonczügy 

Trendézése stb. — ezek mind oly feladatok, me- 

lyok épen az ecsetelt irányban felmerülnek. 

Vége következik. 

Munkácsy Honfoglalása. 
Budapest, 1894. febr. 25. 

Tisztelt szerkesztő úr ! 

Azt a lázas várakozást, mely Budapes- 

tet azóta, hogy Munkácsy nagy képe: ,A 
honfoglalás" ide megérkezett, folytonos izga- 
tottságban tartotta: ma végre, midőn már a 
nagy közönségnek is meg van engedve a 

mesterművet megszemlélni, valóságos népván- 

dorlás váltotta fel. 
Csakugy özönlik a nép Budapest összes 

utczáiból a kép megnézésére és merem álli- 

tani, hogy a nagyterem szük volta : miatt 

aligha lesz képes az özönlő közönség egy 

ezredrésze ma a képet látni. 

Nékem már tegnap volt alkalmam a 

képet az ünnepélyes átadásnál láthatni és 
mondhatom, hogy a kép minden várakozást 

felülmul. 
Azt vártuk, hogy a kép a bevonuló 

magyarságot harcz és háboru között fogja 

bomutatni, a mint hóditó vágytól vezérelve 

az itt talált népeket fegyverével leigázza és 
rabszolgaságba veti; azt hittük, hogy látni 

fogunk egy barbár hordát, a mely irtva tüz- 

zel-vassal foglalja el ezen hazát és ime — 

csalódtunk. 

Egy régi igaz legenda áll előttünk; 

egy legenda, mely azt megéli régi mult idők- 

ről, hogy egyszer régen – ezer évvel ezelőtt 

betört ez országba egy nép, melynek magyar 

volt a neve, mely harczvágyó, vitéz, rettent 

hotlen, de egyuttal szelid lelkületű, nemes és 

nagylelkü volt és a mely első megjelenésével, 
tettelj báná jával annyira meg- 

nyerte az e hazában lakó régi népek vonzal- 

mát, hogy ezek félretéve fegyvereiket és fé- 

lelmüket, bizalomteljesen jelentek meg a 

magyarok előtt és készségesen ajánlották fel 

nekik e haza földjét, jelképileg hozván ma- 

gukkal füvet, földet és vizet a meghódolás 

jeléül. 
Ezen legendát örökitebtte meg Munkácsy 

a 15 méter hosszu és 5 méter széles képen, 

melyen az alakok két főcsoportot képeznek. 

Az egyik, jobboldali csoport áll Árpád- 

ból, ki fehér lovon ül és a vezérekből, vala- 
mint az előkelőbb harczosokból; balra tömöt- 
ten a magyar harczosok nagy tömege áll, a 
kép közepét pedig a hódoló küldöttség fog- 
lalja el; igen helyesen, mert ezen hódoló 
küldöttségben nyer tulajdonképeni kifejezést 

a honfoglalás. 

A tájék egy altöldi sikság, az idő egy 

nyári kék egü nap, oldalt egy nagy törzsü 
fa mellett látható Árpád hadi sátra, és mig 
a háttért gyalogos és lovas magyarság sze- 
gélyezi, a vezérek egyike sárga lovon ugrat 

fel Árpád mellé. 
Árpád mellett lóháton, szemközt a né- 

zővel egyik vezérben koszorus költőnket, Jó- 

kait, a kép leghátulsó részén látható egyik 
lovasban pedig saját képét örökitette meg 

Munkácgy. 
A kép mindenkire elragadtatóan hat és 

aligha lesz magyar ember, kiben a kép meg- 
szemlélésekor ne a forró hazaszeretet igazi 

érzete ébredne fel. 
Hogy Munkácsy ezen képébe öntötte 

bele egész tudását, művészetét és hazaszere- 
tetét, azt a kép első tekintetre elárulja és ha 
nagy hálára kötelezte le Munkácsy a nemze- 

tet, hogy egy ily drága örökbecsü képpel 
örökitette meg nevét nálunk, saját hazájában 
— hol már alig volt kilátásunk jeles hazánk- 
fiának valamely nagy képére szert tehetni — 
ugy bizonyára nem kevesebb hálával kell 
adóznunk a kormánynak is, a mely ezen képet 

hirneves hazánkfiánál az uj országház részére 
— az egész nemzet örömére megrendelte. 

r. l. 

KÜLÖNFÉLEK. 
— Kitüntetés. Ő felsége magas ki- 

tüntetésben részesité Dubinievics Mik- 
160 s urat, ki mint brassói m. kir. adóhivatali 
pénztárnok néhány hó előtt nyugdijba lépett. 
A király Dubinievics urnak nyugalmaztatása 
alkalmából a koronás érdemkeresztet 
adományozta. Üdvözöljük Dubinievics urat, ki 
e kitüntetésre nagyon is érdemes volt. 

- Nyugdijazás. Tegnap érkezett 
meg a brassói királyi törvényszék elnökének 
Déésy János urnak nyugdijaztatására vo- 
natkozó kir. leirat. A Törvényszék vezetését 
már márczius elsejével nagyságos Brennerberg 
Fereucz kir. táblai biró ur veszi át. 

Emke-közgyűlés. Mult vasárnap 
volt az Emke helyi fiók választmányának köz- 
gyülése, melyre mult héten mi is felhivtuk a 
tagok figyelmét. Mivel főszerkesztőnk Buda- 
pesten időzött és igy a gyülésen jelen nem 
lohetelt, a jelenvoltak pedig nem tartották 

arany 

A görög nő férje halála után meghalt 

a világra nézve. Gyász ruháját so
ha többé le 

nem veti. Gyermekei nevelésének é
s gazdasá- 

gának él. Tudja, hogy a világ nyelve mily 

gonosz, azért vonul vissza. Ha a fiatal özvegy 

gyorsan jár, mondja a népdal, akkor férj után 

szalad; ha lassan, akkor büszke. Az özvegy 

gyakran vonul vissza valamely kolostorba
. 

Hogy a görög nő minden kiváló tulaj- 

donsága daozára sem foglal el olyan társadalmi 

állást, mint nálunk és a nyugati nemzet
eknél 

s hogy az ő élete egészen a házi körre szo- 

rul, annak egy dicséretes erényen, a családias 

érzelmen kivül egy árnyoldal, a csekély szel- 

lemi műveltség az oka. A görögífnj 
félig- med- 

a keleti népek niveauján áll e tekintet- 

A görög nő férjét „uramnak" szólitja, 

ancsolónak * mondja a cselédséggel szem- 

ben. Tényleg félig-meddig szolgáló szerepe 

van, mely annyira megy, hogy például északi 

Görögországban a férfi fgyvereit tartozik rend
- 

pen tartani. A közönséges görög asszony fér- 
jét kiszolgálja étkezés közben s nem eszik 

E viszás állapotok mellett is megható 
á élet tisztasága, a családi 

entsége. A fitestvérek megható 

egy ugyszólva ninecs; 
ársadalom, teljes lemon- 

ulmazza oerényeit. 

gesnek lapunkat a gyülés lefolyásáró 
értesiteni, ezuttal csak annyit irhatunk, hogy 
a közgyülésen összesen 18-án vettek részt. 

Koettős ünnepély lesz vasárnap 

márczius 4-én d. e. az ev. ref. templomban. 
Nagy Károly, az egyházközségnek alig 8 hó- 
nap óta rendes papja tartja kibucsuzóját, s 
ugyanakkor lesz az uj pap: Péehy rpádnak 
is ünnepélyes boiktatása és beköszöntése. A 

küzdenek, mig leány testvérüket 

férjhez nem adták, Az özvegy anyáról a fu 

etettel gondoskodik. Nyo- 

beiktatást az egyházmegye megbizása folytán 
a bucsuzó lelkész eszközli, átadván utódjának 
a drága örökséget. Az ünnepélyen, melyen az 

gyházkö ég p byt i és képvi lőt 

tülete testületileg vesz részt, a ref. egyházi 

dalárda is közreműködik. 
— Hymen. Adler Frieda kisasszonyt, 

bodolai Adler Henrik szeszgyáros leányát e 
hó 6-in vezeti oltárhoz a brassói izr. culbus- 
templomban Bürger Lipót krakkói lakos és 

földbirtokos. 
A reoformátusok uj papja biztos 

értesülésünk szerint, közbejött betegsége foly- 
tán, nem mint jelezve volt szerdán, hanem 

csütörtökön érkezik városunkba, 

Halálozások. Contesveller 

Alajos nyugalmazott kir. segédtelekkönyvve- 

zető, ki hosszu éven át volt a brassói tör- 

vény széknél alkalmazva, vasárnap éjjel szél- 

hüdés folytán elhalt. Özvegyén kivül 7 kiskoru 
gyermek gyászolja az elhunytat. - Ugyan- 
csak vasárnap éjjel halt el Fischer Károly 
nyug. ev. szász lelkész 79 éves korában, ki 

csak nem rég lépett nyugalomba. Béke ham- 

vaikra. 

- A helybeli evang. reform. 
egyházkozség tagjai Nagy-Enyedre távozó 
lelkészük : tiszteletes Nagy Károly bucsuja és 
az ujonnan kinevezett lelkész: Péchy Árpád 
beköszöntése alkalmából vasárnap mároezius 
4-én d. u. 1 órakor kezdődőleg közebédet 
rendeznek a Kertsch-villa nagy termében, 
melyre a résztvenni kivánók ez uton is meg- 
hivatnak. Egy teriték ára 1 frt 60 kr. Rész- 
vételek Vén Ferencz Istváa megyebiró urnál 

naponkint d. u. 3-6 óráig a Weisz Mihály- 

utczai „Takarék- és Önsegélyző-szövetkezet 

helyiségében jelenthatők be legkésőbb pénte- 

ken estig. 

tT Csillaghullás, Józsa Lajos urat, 

brassói m. kir. posta- és távirdatelügyelőt és 

nejét szül. Védíy Leopoldinát sulyos csapás 

érte: kedves jó leányuk, Irén 
hosszas, kinos 

szenvedés után, f. hó 25-én délben 12 órakor, 

életének 16. évében elhunyt. Hült tetemei 

ma délután 3 órakor fognak a szülői háztól 

(Rezső-körut, nyugdijintézeti palota) a bolo- 

nyai róm. kath. sirkertbe örök nyugalomra 

kisértetni. Lelkeért a szent mise-áldozat e hó 

28-an reggeli 8 órakor fog a róm. kath. plé- 

bánia-tomplomban az egek Urának bemutat- 

tatni. Meleg részvéttel osztjuk a gyászoló 

család fájdalmát és Istentől vigaszt kérünk 

és balzsamot a fájó sebre. A szegény frén 

nyugodjék békében ! 
é szinészeot. Szombaton 

este másodizben került szinre ,„A parasztbe- 
csület melyet egy kis vigjáték: ,A czivil- 
ben" előzött meg. A közönség ez estén nem 
volt oly hideg, mint megelőző előadáson és 
zajosan tapsolt a főszereplőknek és első sorban 
Geppel kisasszonynak. A vigjátékban Preger 
Miksa ur tünt ki eleven játékával. 

Vasárnap : „Egy éjjel Velenezében vig 
dalmű adatott, melynek zenéjét Strausz János 
irta. Már ezen körülmény is elegendő volt 
ahhoz, hogy a terem ismét tulzsutolva legyen. 
Ehhez járult azonban a vasárnap is az ő pub- 
likumával. A rendes zenemüvek, melyek a dal- 
műben vannak, csakugyan elragadtatták a hall- 
gatót. A szerepek ismét kitünően voltak be- 
költve, és eltekintve a hosszu pauzáktól felvo- 
nás közben, a darab jó összhangban adatott 
elő és ragyogó kostümekben. Kivált ugy ének- 
ben mint játékban Ulmann Paula k. a., továbbá 
Fürst Paula k. a., Benich urnő, Beer, Müller, 
Becker és Leichter urak. A közönség jóizüen 
nevetett egyes nyaktekert élezen. 

Tegnap másodszor adatott Sudermann 
„Die Hoimath"-ja, mig ma „Der Schelm von 
ergen" nagy vig dalmű adatik Löwe és 

Lindau uraktól. A zenét Ochschlegel irta. 
- Mükedvelő előadás. A 

brassói iparos ifjak önképző egylete 
vasárnap, márczius hó 4-én az ,Unió" 
szálloda nagytermében mükedvelői elő- 
adást rendez, mely alkalommal szinre 
kerül Abonyi Lajos jeles népszinmüve 
„A betyár kendője", dalokkal 4 sza- 
kaszban. Az előadást táncz követi. 

Honnanl! 
A. Honnan veszed a czipőid ? 
B. Szikszay-tól. 

B. Szikszay-tól. 
A. Hát a nyakkendőid ? 
B. Szikszay-tól. 
A. Hát a fehérnemüid ? 
B. Szikszay tól. 
A Hát e szerint te mindent Szikszay- 

tól vész, barátom. 
B. Magától értetődik, a honnan min- 

áont vehetek; legjobban kijövők számitásom- 
mal, 

A. No hát én is megpróbálom mindent 
nála venni. Nyit-e hitelt az embernek ? 

B. Ez mindig attól függ, hogy kivel 
van dolga, ad az szivesen, de nagyon szereti 
a pontosságot, azaz a pontos fizetést. 

egyujao. 
A képviselőház február 26-iki ülé- 

sének kiváló érdekességét Wekerle 
miniszterelnök beszéde képezte. A mi- 
niszterelnök az ülés végén szólalt fel. 
Fejtegetései államférfiuni magas szin- 
vonalon állottak és rendkivüli hatást 
idéztek elő. 

A mai vita kezdetén Tódor Jó- 
zsef beszélt, dogmatikus álláspontra 
helyezkedve Utána Darányi Ignácz 
tartott beszédet, felhiva összetartásra 
az összes szabadelvüeket és bizonyit- 
va, hogy Komáromban a polgári há- 
zasságról szó sem volt, sőt hogy ott 
dicsérték a szabadelvü katholikusokat. 

Bethlen Gábor gróf szólt most, a 

javaslat ellen. 
Wekerle miniszterelnök kimutatta 

beszédében, hogy a kérdés régen vár 
megoldásra és hogy a katholika egy- 
ház mérvadó tényezői egyenesen kije- 
lentették, hogy sokkal inkább óhajta- 
nák a kötelező, mint a fakultativ vagy 
ezűkségbeli polgári házasság behoza- 

alát. 

Érdekes párbeszéd. 

- Hová mégy, Agnes ? 
Húsért megyek, Mári. 
Kihoz ? 
Szikszay Jánoshoz. 

— Az igaz, hogy ott mindig 4 krajczár- 
ral sléséa kilója s rendesen kitünő húsa van. 

át te hol szoktad venni a hust 
– Azt nem mondom meg, nehogy va- 

lakit megsértsek; de annyit mondok, hogy 
olyan husárudában többé hust nem voeszek, 
a mely vatadorájjal van összeköttetésben. 

T 

—- Haát tudod-e, azért, hogy... 
— No csak ne félj, mondjad, miért ? 

—– Hát, hát azért, hogy vétségből a 
bivalyhust eladják marhahus helyett. Csodá- 
lom, hogy miért ettünk mi mindig olyan rosz 
huslevest ! 

— Monj csak Szikszayhoz husért; be- 
csületemre mondom, hogy mi mindig csak jó 
marhahust kapunk nála. 

— Igen, de hát honnan tudod te azt , 
Hát tudom. Kérdeztem az állatorvost 

dr. Stoff Tamás urat és ő azt mondja, hogy 
Szikszay már 7 éve, hogy Brassóban mészá- 
Tos és még csak egy bivalyt sem vágott, se 
nem vágatott. 

Az nagyszerü. Vajjon miértt nem 
teszi ki az ujságba, ugy jobban kelne a husa. 

Hát szégyenlii szegény, annyit lár- 
mávni a lapba. 

— pPedig lásd, csak azért nem gazda- 
godik meg, hogy nagyon becsületes. 

— Jaj lelkem, ez mind igaz. De most 
ugy hallottam, hogy Ő-Brassóban Márk há- 
zában is üzletet nyitott. 

— Az is igaz. 
— ÁAzt hallottam, hogy jól jár neki. 

zt nem szabad mondani, mert meg- 
ölik a jövedelemadóval. 

Az is igaz 

Lap- és nyomdatulajdonos: 

A r. FISOE xOS. 

Kiadó: Bernstein Márk. 

leges jelentés a t. hölgyközönségnek 

tényálláshoz hiven 
ur és neje született 

zettektől 

gyári árakon lesznek elárusitva. 

a t. hölgyközönséget ez uton lesz 

ajánlva magamat, vagyok 

A t. hölgyközönseég becses figyelmébe. 
A „Brassó" szombati számában Gol 

kénytelen vagyok kijelenteni, hogy Goldmann Sándor 

Pinter Netti női felöltőkből állott bizományi raktá 

romat nem önkényt adták vissza, 

. g saját akaratomból elvonta 
A t. hölgyközönségnek rövid időn belül alkalma lesz meggyőződni 

arról, hogy ujonnan nyitandó legdusabban 
öltőkb 

álló raktáromban női felöltők a legolcsóbbaktól a legfinomabb kivit 

alobel kész női felőöltők áruraktárom helyiségéről 

A nagyérdemü hölgyközönség szives jóakaratá 

dmann P. N. czégnek , Eló- 
czimű hirdetésére vonatkozólag a 

hanem azt f. hó 20-án neve 

felszerelt kész női felől 

szerencsém értesit 
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Árverési hirdetmény. 

zon-Altiz község az ugynevezett 
ői avanyu vizét?t borvizét — 

k évi márczius 27-én d. e. 9 óra- 
saját házánál 6 egymásutáni évre a 

többet igérőnek haszonbérbe adja. 

zen borviz a községtől éjszak-keletre 
mtegy 5 kilométerre a Fehérkő patak 

fenyő-erdő alatt egy szép kies 
sik van a községi 1 hold 918 T öl 
aszáló területen bekertelve, melyen a 
Szent István czimű főkút van, a 

raktár szilárd anyagu épületből áll, s ezen 
n rajta 3 ház 5 szobával, 

1ó és szekér zin. Termelése ezen fő kut- 
den perczben egy liter. 

A fő forrásról Dr. Lengyel Béla bu- 
dapesi vegyelemző egyetemi rendes tanár 
ur vegyelemző okmányában következőleg 

bizonyitott : 

,A felsorolt adatokból kitünik, hoz 
a kászon- altizi Fehérkő forrás fő a lkatr 
szei széns avas natrium, szé 
vas mész, és szénsavas magné- 
zium; kissebb mennyiségben konyha- 
só és borsavas natrium. Szén- 
sav tartalm igen nagy, s ez 
okból a Fehérkő forrd vizét szénsavban 
gazdag égvónyes földes savanyu viznek 
kell tekinteni, s mint ilyet a hasonló jel 
legü ásványvizek legjelesebbjei közé so- 

rolni. 
Az árverési feltételek a következők 

1-ör. A kikiáltási ár 100 frt, mely- 
nek 10*,-ka készpénz, vagy zárt ajánlatban 
az árverés előtt leteendő. 

2-or. A legtöbbet igérő lesz a ha- 
szonbérlő, s ez két évig zot az igért 
haszonbért, de a 3-ik, 4.ik, 5-ik és 6 ik 
években az igért árt kétztres összegben 

fizeti. 
32.or. Az igért haszonbérnek megfe- 

lelő pénz mennyiségét biztositékul Csik 
megye központi pénztárába befizeti, és azt 
a haszonbér lejártáig ott tartja, s ekkor, 
ha a szerződésnek minden pontját telje 
sitette, onnan kiveheti, ellenben a község 

kárpótlásául szolgál. 

Bővebb feltételek a kászon-altizi kör- 
jegyzői irodán minden hivatalos órán meg- 

tekinthetők. 
Felkéretnek az illetők, ltogy irt idő- 

ben és helyen árverésre megjelenni szi 

veskedjenek. 

Kelt Kászon Altizen, 1894 ák évi feb- 
ruár 18-án. 

Bocskor Károly, Markaly Sándor, 
körjegyző biró. 
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ekek 

TÜZHFA. 
Krizbán a kuriában 100 ö. 1É 

110-120 em. hosszu fiatal, szá 
raz tölgy-hasábfa G fre E0 kr. 
jával eladó. — Bővebbet Kapu 
utcza 58. sz. a. üzletben, hol ki- 
tünő bükkfa is megrendelhető köb- 
ölenként 20 frb jával. 

1 (6-16) 

9 láb hosszu kertasok 
lépcsők, fentők és kerék- 
falaknak való cserefa. 

őzsde irány. 
Annak idején közölt informáczióink is 

mét nagy előnyöket hoztak tisztelt meg- 
bizóinknak. Hiteles forrásból eredő érte- 
sitésünk alapján azon kellemes helyzetben 
vagyunk, mindazoknak, kik a tőzsde iránt 
érdeklődnek, megbecsülhetetlen tanácsokkal 
szolgálni. 

Ismét elérkezett azon idő, a midőn al 
tőzsdén csekély összeggel is, sok pénzt 
lehet keresni és ajánljuk a jelenben is 
akár pénebefektetésre, akár nyereségi szom 
pontból osztr. magyar hitel részvények, ál- 
Tami vasut, rimamurányi részvény és ma- 
gyar aranyjáradék megvásárlásra, mint 
különösen emelkedőképes papiroka at. 

Megbizások mérsékelt biztositék mel 
lett a legpontosabban eszközöltetnek és a 
megvásárolt papirok a nyereség megvaló- 
sulásáig nálunk letétben maradhatnak. 

Nyeremény üzletek lezárása, 
eladás csekély 1izikó mellett a legolcsób 
ban számittatnak 

Felvilágositást mindennemúü értéktár- 
gyak és papirokból omalyere levéli- 
leg minden dij nélkül ad 1 

társasán SINGER A, és Társai tirsas 
bank- és pbiz manyi üzlet 

Sebestyén-térjő. BUDAPEST 
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Az intézet gazgatónöe 

A UTIER HENRIETTE. 

Á 114-1894 szám. 

nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 
kir. miniszterium az 1894 
kelt 956,910-93 számu rendeletével a Sárkány- 
Töresvári törvényhatósági közut 585 4-500 — 
61 4-893 k szakaszáig a helyreállitá- 
sát 41,878 f 

délyezte. 

fennt 

sitásának biztositása czéljából az 
máreczius hó 19-ik namánsá d. e. 10 órájára 
a Fogaras vármegye Lir. 
hivatal helykégéb n roő 
versenytárgyalás hirdettetik. 

Hirdetmény. 
után számitan adó, 

lataikat kitüzött n 
. évi február hó 14-én iktiző 

nem tognak vétetni. 

.563 kr. összeg erejéig enge- 

emlitett munkálatok foganato- 
1894-ik év hető 

államépitészati 22-én. 
zárt ajánlati 
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A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
a fenteb munkálatok végrehajtásána el 

lalására vonatkozó, az engedélyezett köl 
s a részletes feltételekben 

előirt 50/, nyi bánat tpénzzel ellátott zárt aján- 

nap d. e. 10 ó 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek b 
adni, mivel a későbben érkezettek figyelembe 

zóban forgó 

k. 

Kelt Fogarasan, 1894- ik áv febr 

óráig a nevezett 

Fogarasmeg v m. kir. épitészeti 
tal. 

ent való nemzetközi ki- 
állitásán a birálóbizottságtól kü 

lünös megemlítéssel a 
l gy 

BISZOKLEVELET 
kapta; olykitüntetés, melyet kivüle 
esak még egy franezia ház mu- 

fathat fel, 
KAPHATO BRASSOBAN: 

elmiszerek egészégügyi 

J. L. át A. Hesshaimer, Zintz Henrik, 
remias D. unokaöcscsei, Wagner H. 
[(rk Károly, Duschoiu János és fia 

mnkálatra vonatkozó 
műszaki nvelet és részletes feltételek a ne- 
vezett m. kir. államépitészeti hivatalnál, a ren- 
des hivatalos órákban aponktat mogtekint 

ezégek knél. 

A záloglevelek 3) éven belül, 
váltatna 

a záloglevél-tulajdonosok 

elismerve van. 
A záloglevelek tehát 

Ajánljuk a nagyérdemü közönségnek tő kebvteltetés 

agy zebeni ,ALBINA' 

Os alosleveleit. 
Ezek 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5ot kamatoznak. 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy- 

szebeni és brassói intézeti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
banknál Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmentesen beváltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása é és beváltásáért kezeskednek 

1.) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 

javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a mekveke leg 
fölebb az érték , részeig záloglevelek adatna 
minden záloglevélre a felügyelő bizottság eegyaése alal 

kisorsolás okján, az intézet által be- 

fedezésére meghatározott és azok 

a gyámsági biztosítékenál hagyobb 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél- tukédenosok további kü 
lönös biztosítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 
z00,000 forimtnyi záloglevél-biztosítéki alap. 

3.) az intézét éregyéb összes vagyona a tartaléktőkével együib 

mában ketnk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam melle 
„AT 

TAKÁRBÉK- ÉS 
brassói fi 


